
Д О К У М Е Н Т S/1604 

Каблограмма министра иностраных дел Сау­
довской Аравии от 15 июля 1950 года на имя 
Генерального Секретаря относительно резо­
люций Совета Безопасности от 25 июня ('S/ 
1501) и от 27 июня (^/1511) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[17 июля 1950 года] 

Правительство Саудовской Аравии приняло к 
сведению резолюции Совета Безопасности от 
25 июня (S11501) и от 27 июня (S11511). П р а ­
вительство Саудовской Аравии з а я в л я е т о своем 
стремлении к миру , осуждает агрессию любого 
рода , п о д д е р ж и в а е т резолюцию Совета Безопас ­
ности об отпоре агрессии и просят Совет Б е з ­
опасности и О р г а н и з а ц и ю Объединенных Н а ц и й 
принять необходимые меры для выполнения их 
резолюций о запрещении агрессии, независимо 
от того, где она совершена — в Корее , в П а л е ­
стине или в другом месте. Безопасность воца­
рится во всех районах мира, и все народы будут 
готовы идти на ж е р т в ы ради всеобщего мира и 
устойчивости т о л ь к о в том случае, если Органи­
зация Объединенных Н а ц и й будет добиваться 
торжества п р а в а « справедливости по всем 
принципиальным вопросам и во всех случаях . 

(Подпись) Ф Е Й С А Л 
Министр иностранных дел 

Саудовской Аравии 

Д О К У М Е Н Т S/1608 

Каблограмма министра иностранных дел Арген­
тины от 17 июля 1950 года на имя Генераль­
ного Секретаря в ответ на каблограмму Гене­
рального Секретаря от 14 июля 1950 года 
(S/1619) относительно резолюций Совета Без­
опасности от 25 июня (iS/1501), от 27 июня 
(S/1511) и от 7 июля (S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[21 июля 1950 года] 

И м е ю честь подтвердить получение Вашего 
соо'бщения от 14 июля (SI1619), в котором Вы 
з а я в л я е т е , что: 

1. В а с информировали о том, что правитель­
ство Соединенных Ш т а т о в , которому, согласно 
резолюции от 7 июля 1950 года (8/1588), пору­
чено возглавить Объединенное командование , 
собирается приступить к консультациям непо­
средственно с правительством Аргентины для 
согласования той помощи, которую аргентин­
ское правительство м о ж е т предоставить , с об­
щим планом, направленным па достижение це­
лей, сформулированных в резолюциях Совета 
Безопасности (S/1501, S/1511, SI1588); 

2. Объединенное командование з а я в и л о , что 
оно срочно н у ж д а е т с я в дополнительной эффек­
тивной помощи; 

3. Следовательно , Вы будете признательны, 
если аргентинское правительство , изучая вопрос 
о помощи, предусмотрит возможность о т п р а в к и 
боевых сил . В связи с этим я р а д сообщить -Вам, 
что правительство Аргентины приняло В а ш е 
сообщение к сведению и что в соответствии со 
своим стремлением выполнить обязательства , 
которые оно взяло на себя к а к член О р г а н и з а ­
ции Объединенных Наций , и в частности о б я з а ­
тельства , предусмотренные Уставом Организа ­
ции Объединенных Наций , оно ожидает , когда 
Объединенное командование приступит к пря­
мым консультациям с ним согласно Вашей те­
л е г р а м м е от 14 июля . 

(Подпись) Иполито Хесус П А С 
Министр иностранных дел и культов 

Аргентинской Республики 

Д О К У М Е Н Т S/1609 

Письмо постоянного представителя Норвегии 
при Организации Объединенных Наций от 
18 июля 1950 года на имя Генерального Секре­
таря в ответ на каблограмму Генерального 
Секретаря от 14 июля 1950 года (S/1619) от­
носительно резолюций Совета Безопасности от 
25 июня (S/1501), от 27 июня (S/1511) и от 
7 июля (;S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[21 июля 1950 года] 

И м е ю честь подтвердить получение В а ш е й 
к а б л о г р а м м ы от 14 июля 1950 года (S/1619) по 
вопросу о помощи со стороны правительства 
Норвегии во исполнение резолюции Совета Без ­
опасности от 27 июня 1950 года (SJ1511). Те­
л е г р а м м а была немедленно препровождена п р а ­
вительству Норвегии, и мне поручено известить 
Вас о с л е д у ю щ е м . 

Правительство Норвегии п о д т в е р ж д а е т свое 
предложение об использовании норвежских су­
дов д л я транспортных целей и с удовлетворени­
ем отмечает, что правительство Соединенных 
Ш т а т о в собирается приступить к прямым кон­
сультациям с ним, чтобы установить , к а к л у ч ш е 
скоординировать такую помощь с общим планом 
достижения целей, с ф о р м у л и р о в а н н ы х в резо­
люциях Совета Безопасности (S11501, 8/1511, 
8/1588). 

Н о р в е ж с к о е правительство т а к ж е вниматель­
но рассмотрело В а ш е сообщение о том, что тре­
буется дополнительная э ф ф е к т и в н а я помощь, в 
частности в виде сухопутных войск. О д н а к о оно 
пришло к выводу, что наиболее полезным и э ф ­
фективным в к л а д о м со стороны Норвегии будет 
использование торговых судов для транспорт­
ных целей. Ввиду того что норвежское прави-
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тельство располагает малочисленными воору­
женными силами, оно не может п о с л а т ь в Ко­
рею войска в количестве, достаточном для ока­
зания эффективной .помощи. 

(Подпись) Арне С У Н Д Е 
Постоянный представитель Норвегии 

при Организации Объединенных Наций 

Д О К У М Е Н Т S/1610 

Каблограмма министра иностранных дел Дании 
от 19 июля 1950 года на имя Генерального 
Секретаря в ответ на каблограмму Генераль­
ного Секретаря от 14 июля 1950 года (S/1619) 
относительно резолюций Совета Безопасности 
от 25 июня (S/1501), от 27 июня (S/1511) и 
от 7 июля (S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[21 июля 1950 года] 

И м е ю честь подтвердить получение В а ш е й 
к а б л о г р а м м ы от 14 июля (S11619). В ответ за­
я в л я ю следующее . 

Д а т с к о е правительство , полностью с о з н а в а я 
свои обязанности к а к член Организации Объеди­
ненных Наций , сожалеет , что Д а н и я , которая 
располагает очень ограниченными вооруженными 
силами, не в состоянии о к а з а т ь (военную помощь, 
к а к я у ж е з а я в л я л в своей т е л е г р а м м е от 5 июля 
(SII572). 

О д н а к о в дополнение к предложению помощи 
в виде медикаментов , упомянутых в моей кабло­
грамме , Д а н и я может предложить санитарный 
о т р я д датского Красного Креста с персоналом. 

Кроме того, королевское правительство изу­
чит возможности о к а з а н и я помощи в иных ф о 1 р -
мах и в случае необходимости будет согласно 
обсудить такие возможности . 

(Подпись) Густав Р А С М У С С Е Н 
Министр иностранных дел Дании 

Д О К У М Е Н Т S/1611 

Письмо постоянного представителя Франции при 
Организации Объединенных Наций от 19 ию­
ля 1950 года на имя Генерального Секретаря 
в ответ на каблограмму Генерального Секре­
таря от 14 июля 1950 года (S/1619) относи­
тельно резолюций Совета Безопасности от 
25 июня (S/1501), от 27 июня (S/1511) и от 
7 июля (S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на французском языке] 
[21 июля 1950 года] 

8 связи с В а ш и м посланием (S/1619), пре­
провожденным мною ф р а н ц у з с к о м у правитель­
ству 15 и ю л я 1950 года, имею честь сообщить 
В а м согласно инструкции, только что получен­

ной мною от правительства , что французское 
правительство р е ш и л о в соответствии с принци­
пами Устава Организации Объединенных Н а ц и й 
и во исполнение рекомендаций Совета Безопас­
ности от 25 (SJ1501) и от 27 июня (S/1511) 1950 
года предоставить сторожевой к о р а б л ь « Л а 
Грандьер» в р а с п о р я ж е н и е Объединенных Н а ­
ций для поддержки боевых действий, предпри­
нимаемых против северокорейских войск. 

В настоящее время этот военный к о р а б л ь на­
ходится на Д а л ь н е м Востоке. 

(Подпись) Ж а н Ш О В Е Л Ь 
Постоянный представитель Франции 

при Организации Объединенных Наций 

Д О К У М Е Н Т S/1612 

Письмо исполняющего обязанности постоянного 
представителя Греции при Организации Объ­
единенных Наций от 20 июля 1950 года на имя 
Генерального Секретаря в ответ на каблограм­
му Генерального Секретаря от 14 июля 1950 
года (S/1619) относительно резолюций Сове­
та Безопасности от 25 июня (S/1501), от 
27 июня (S/1511) и от 7 июля (S/1588) 1950 
года 

[Подлинный текст на английском языке 
[21 июля 1950 года 

Когда я получил В а ш у к а б л о г р а м м у от 14 ию­
ля (S/1619), я поспешил соо^бщить ее содержа­
ние правительству Греции. Я р а д довести теперь 
до Вашего сведения текст к а б л о г р а м м ы , адре­
сованной Вам премьер-министром и министром 
иностранных дел Греции г-ном Н и к о л а с о м П л а -
стирасом в ответ на В а ш у к а б л о г р а м м у : 

« Б л а г о д а р ю Вас за В а ш е сообщение от 
14 июля. Греция , будучи верной своим тради­
циям, считает своим долгом находиться в 
а в а н г а р д е борьбы, которую ведут Объединен­
ные Н а ц и и для о т р а ж е н и я неспровоцирован­
ного и неоправданного нападения и в целях 
сохранения международного мира и безопас­
ности. 

Исходя из этого, греческое правительство 
решило передать в р а с п о р я ж е н и е Объединен­
ного командования шесть транспортных само­
летов типа х<Дакота» королевских греческих 
военно-воздушных сил вместе с их э к и п а ж а ­
ми. Что касается выделения сухопутных 
войск, то греческое правительство считает, 
что небольшие вооруженные силы, которыми 
располагает Греция вследствие ограничений, 
вызванных определенными обстоятельствами , 
выполняют в нашем неспокойном районе, яв­
л я ю щ е м с я объектом агрессивной политики 
коммунизма , в а ж н у ю з а д а ч у по сохранению 
мира и безопасности, и оно уверено, что Ор­
ганизация О'бъединенных Н а ц и й сочтет неце­
лесообразным о т в л е к а т ь их от выполнения 
этой задачи . 
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